


Trabalhos de Geotecnia - Funchal, Regido Auténoma da Madeira /
Geotechnical Works - Funchal, Autonomous Region of Madeira

Foto capa / Cover Photo:
Flores, Regido Auténoma dos Acores /
Flores, Autonomous Region of the Azores
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Bem-vindo / Welcome

Com uma sdlida experiéncia e um legado de exceléncia, a Techovia é
um grupo de referéncia no setor da construcdo e engenharia, com
presenca na Europa, Africa e América Latina. Opera ainda um
portfdlio diversificado de servicos, abrangendo industria, ambiente,
imobilidrio, turismo, concessdes rodovidrias, de parques de
estacionamento, navais e de nautica de recreio.

With solid experience and a legacy of excellence, Tecnovia is a
leading construction and civil engineering group with operations
across Europe, Africa, and Latin America. The group also manages a
broad portfolio of services that includes industry, environment, real
estate, tourism, road, parking facilities, naval, and recreational
boating concessions.

Mais de 60 anos de exceléncia

na Construcao
Over 60 years of excellence
In Construction

Forum Oeiras - Oeiras, Portugal / Forum Oeiras - Oeiras, Portugal



Sobre nés / About Us

Fundada em 1962 por José Guilherme Jorge da Costa, a Techovia é
uma referéncia na construcao civil e obras publicas, atuando em
toda a cadeia de valor do setor.

Realizamos projetos estruturantes em Portugal continental e nas
Regides Auténomas, expandindo em 1990 para mercados
internacionais como Angola, Marrocos e Cabo Verde.

Crescemos de forma sustentada, diversificando operacdes para
concessoes rodoviarias, parques de estacionamento, marinas e
estaleiros navais, ambiente, imobilidrio e turismo.

Com mais de 60 anos de histéria, distinguimo-nos pela qualidade,
inovacao e espirito empreendedor, preservando os valores do nosso
fundador na cultura e lideranca da Tecnovia.

Mantemos o compromisso de criar valor para a sociedade,
construindo um futuro responsavel com a mesma determinacao e
exceléncia que marcam a nossa historia.

Founded in 1962 by José Guilherme Jorge da Costa, Tecnovia is a
reference in civil construction and public works, operating
throughout the entire value chain.

We have constructed key projects that transformed mainland
Portugal and the Autonomous Regions, expanding in 1990 to
international markets such as Angola, Morocco and Cape Vert.
With sustained growth, we diversified our operations, and today
offer a diversified portfolio of services covering road concessions,
parking facilities, marinas and naval shipyards, environment, real
estate, and tourism.

With over 60 years of history, we have distinguished ourselves
through quality, innovation, and entrepreneurial spirit, preserving
our founder’s values in Tecnovia’s culture and leadership.

We maintain our commitment to create value for society, building
a responsible future with the same determination and excellence
that define our history.

Pavimentacao betuminosa - Albufeira, Portugal /
Asphalt Paving - Albufeira, Portugal
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Criamos valor e desenvolvimento
sustentavel para a sociedade através
de projetos, produtos e servi¢os ha
industria da construc¢ao.

We create value and development for society through projects,
products, and services in the construction industry.

Al - Autoestrada do Norte, Troco Santarém - Torres Novas, Portugal / Al - Northern Highway, Santarém - Torres Novas Section, Portugal



Os nossos valores / Our Values

COMPETENCIA

Estabelecemos elevados padrdes de qualidade
em todos os processos, desafiando-nos a ser
competitivos e inovadores. O nosso objetivo é
melhorar continuamente as nossas
competéncias e superar as expectativas dos
clientes.

COMPETENCE

We set high-quality standards for every
process, constantly challenging ourselves to be
competitive and innovative. Our goal is to
improve our skills continuously and exceed
client expectations.

Projeto Oil & Gas, Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola
QOil & Gas Project, Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola
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Circuito Hidraulico - Messejana, Portugal
Hydraulic Circuit - Messejana, Portugal



CONFIANCA

Agimos com integridade, promovendo
a credibilidade individual e coletiva,
construindo relagdes de longo prazo.

TRUST
We act with integrity, fostering both individual

and collective credibility, building long-term
relationships.

Reabilitacdo do Banco Nacional de Angola - Cabinda, Angola /
Rehabilitation of the National Bank of Angola - Cabinda, Angola

Renovacéo do Servico de Obstetricia do Hospital Nélio Mendonga, - Funchal, Regido Auténoma da Madeira /

Obstetrics Renovation of Nélio Mendonga Hospital, Funchal - Funchal, Autonomous Region of Madeira



RESILIENCIA

Num mercado altamente competitivo,
demonstramos, de forma consistente,
adaptabilidade, superando desafios e evoluindo
com determinac¢ao para atender aos desafios
presentes e futuros.

RESILIENCE

In a highly competitive market, we have
consistently demonstrated adaptability,
overcoming challenges and evolving with
determination to meet both present and future
demands.
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Navio Draga “Baixio” - Tecnovia / Dredger ship “Baixio” - Tecnovia

Grua de 700 toneladas - Gruagores / 700 tonnes Crane - Gruacores



RESPONSABILIDADE

Atuamos com responsabilidade, promovendo a
seguranc¢a, reduzindo impactos ambientais e
valorizando a diversidade para construir um
futuro sustentavel.

RESPONSIBILITY
We act responsibly, promoting safety, reducing

environmental impacts and valuing diversity to
build a sustainable future.

Briefing de Seguranca e Saude no Trabalho Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola
Tool Box Meeting Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola

Entrega de Kits Escolares, Programa "Tecnovia Angola Cresce contigo” - Cabinda, Angola
Delivery of School Kits - "Tecnovia Angola Grows with You” Program - Cabinda, Angola



O Grupo Tecnovia / Tecnhovia Group

As empresas do Grupo Tecnovia sdao detidas pela Tecnovia SGPS, garantindo-se uma gestao
integrada que potencia negdécios cruzados, otimizacao de recursos e geracdo de sinergias. O
conhecimento dos mercados, a agilidade na tomada de decisdes e a gestdo adaptada a cada
regido sao diferenciais essenciais. Por isso, promovemos que cada empresa se concentre na sua
area de atuacao e mercado para maximizar os projetos dos nossos clientes.

Tecnovia Group companies are controlled by Tecnovia SGPS, ensuring integrated management
that promotes cross-business opportunities, resource sharing, and synergy generation. Market
expertise, agility in decision-making, and regionally adapted management are essential
differentiators. Therefore, we encourage each company to focus on its specific expertise and
market to enhance our clients’ projects.

Pavimentacao da camada de desgaste do Autédromo Internacional do Algarve para o GP de Férmula 1 - Portimao, Portugal /
Asphalt paving of Algarve International Racetrack for the Formula 1 GP - Portiméao, Portugal

O Grupo Tecnovia esta organizado de forma
a promover negocios cruzados, partilha de recursos e de conhecimento.

Tecnovia Group is structured to foster cross-business opportunities,
resources and knowledge sharing.
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Mercados / Markets

Portugal Continental | Madeira | A¢cores | Cabo Verde
Angola | Uganda | Bolivia | Equador | Panama

Portugal Mainland | Madeira | Azores | Cape Vert | Angola | Uganda | Bolivia | Ecuador | Panama

ganda
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Equador ,

Bolivia

Da experiéncia local a presenca global:
construimos valor em trés continentes

From local expertise to global presence:
We build value across three continents

José Guilherme Costa Constituicao
inicia a atividade Tecnovia Acores Madeira Angola

José Guilherme Costa Tecnovia Azores Madeira Angola
launches his entrepreneurial activity Foundation




Requalificacdo do Terreiro do Paco - Lisboa, Portugal / Revitalisation of Terreiro do Paco - Lisbon, Portugal

+60

anos de experiéncia na industria da construcao
years of experience in the construction Industry

+28

Centros de producao industrial
Industrial production centres

+3800

Colaboradores
Employees

+300M€

Volume de Negodcios

Turnover
Bolivia
Marrocos Cabo Verde Equador Panama Uganda
Morocco Cape Vert Ecuador Bolivia Uganda
Panama

* Visite o nosso site para dados atualizados | Visit our website for updated key figures




A nossa organizac¢ao / Our Organisation

Lider em engenharia e construcdo, a Tecnovia é um Grupo com operacdes em varios setores
estratégicos complementares.

Composto por mais de 20 empresas distribuidas por areas de especializacdo e regides
geograficas, sob coordenacdao da Tecnovia SGPS, reforcamos a nossa presenca no mercado
através de participacodes significativas em mais de 12 outras empresas.

Com foco na sustentabilidade e exceléncia operacional, distinguimo-nos pela competéncia e
inovacdo, oferecendo solugcdes integradas que respondem eficazmente aos desafios dos
mercados onde atuamos.

Leader in engineering and construction, Tecnovia Group operates in several complementary
strategic sectors. Composed of more than 20 companies distributed across areas of
specialization and geographical regions, under the coordination of Tecnovia SGPS, we
strengthen our market presence through significant stakes in more than 12 other companies.
Focusing on sustainability and operational excellence, we stand out for our competence and
innovation, offering integrated solutions that effectively respond to the challenges of our
markets.

Principais sociedades / Key societies

) (Ptecnovia scrs )
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Mainland Portugal tecnovia tecnovia tecnovia
Industria Logistica

Regido Autdnoma
dos Agores

Autonomus Region \ teCI'IOVia tecnOVia teCHOVia

ofthe Azores Acores Ambiente Parques

Regido Autonoma
da Madeira

tecnovia ANFARROSO

Autonomous Region

of Madeira Madeira

Africa / @ i @ ) @ )

e tecnovia tecnovia tecnovia
\ Angola Cabo Verde  Uganda

KAmérica Latina .
Latin America tecnovia tecnovia tecnovia
Bolivia Equador Panama
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Areas de Negécio / Business Lines

Com mais de 60 anos de experiéncia, a Tecnhovia opera em toda a cadeia de valor da engenharia e
construcao, desde a producao de materiais a execucdo dos mais variados projetos de engenharia,
em diversas geografias. Paralelamente, expandimos a nossa atuacao para setores complementares
como concessoes, ambiente, imobilidrio e turismo. Hoje, operamos um portfdlio diversificado de
produtos e servicos, maximizando a eficiéncia e a inovacdo através de sinergias entre areas de
negodcio.

With over 60 years of experience, Tecnovia operates throughout the engineering and construction
value chain, from the production of materials to the execution of a wide range of engineering
projects, in various geographies. In addition, we have expanded our operations into
complementary sectors such as concessions, the environment, real estate, and tourism.

Today, we operate a diversified portfolio of products and services, optimizing efficiency and
innovation through synergies across business areas.

Engenharia
e Construcao

Engineering
|mObI|IéI’IO and Construction
e Turismo

Real Estate
and Tourism

Industria
e Materiais
de Construcao

Industry
and Construction
Materials

Concessoes

Concessions

Ambiente

Environment

Potenciamos exceléncia e inova¢ao através de sinergias
entre areas de negocio.

We enhance excellence and innovation through synergies across business areas.




Engineering and Construction

Engenharia
e Construgao

A Tecnovia possui know-how técnico consolidado ao
longo de décadas, que nos permite executar com
exceléncia obras de diversas tipologias, complexidades e
dimensdes, em vdrias regides do mundo.

A nossa experiéncia abrange toda a construcao, desde
infraestruturas de mobilidade, hidraulicas, maritimas,
ambientais e energéticas, até a construcao e reabilitagcdo
de edificios residenciais, hospitalares e de patrimdnio
histdrico.

Tecnovia’s decades-long experience has shaped a strong
technical foundation, empowering us to deliver
high-quality projects of varying types and scales across
the globe.

Our experience spans the entire construction sector —
from mobility, hydraulic, maritime, environmental, and
energy infrastructures to the construction and A ;
rehabilitation of residential buildings, hospitals, and Trabalhos de geotecnia na Requalificacio
historical heritage SiteS. Ribeira Santa Luzia - Funchal, Regido Auténoma da Madeira

Geotechnical works in the Requalification
of Santa Luzia Stream - Funchal, Autonomous Region of Madeira

Construgdo do Hospital Central e Universitario da Madeira - Funchal, Regido Auténoma da Madeira /
Construction of the Central and Universitary Hospital of Madeira - Funchal, Autonomous Region of Madeira
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Ampliacdo da pista do Aeroporto do Dundo - Lunda Norte, Angola /
Expansion of the runway at Dundo Airport - Lunda Norte, Angola

Unimos expertise e exceléncia:
das infraestruturas aos edificios.

We combine expertise and excellence:
from infrastructure to buildings.

Construcao Estrada na Provincia de Cabinda, Angola /
Road construction in Cabinda Province, Angola

Construgcao do Hospital Internacional e Especializado do Uganda- Lubowa, Uganda /
Construction of the Uganda International and Specialised Hospital - Lubowa, Uganda



BLUE LIBERDADE HOTEL
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Tivar ."'.\
Buildings

' HOTEL BLUE LIBERDADE
Lisboa, Portugal

Blue Liberdade Hotel - Lisbon, Portugal



Edificios / Buildings

HOTEL BARCELO
FUNCHAL OLDTOWN
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Condominio Residencial "Privato” na Rua do Desterro - Lisboa, Portugal /
Residential Condominium "Privato” in Rua do Desterro -Lisbon, Portugal

Engenharia e Construcao

Edificios

Requalificagdo Convento de Santa Clara - Funchal, Regido Auténoma da Madeira (Mengao Honrosa de Melhor Intervencao de Restauro do Prémio Nacional de Reabilitagdo Urbana 2023) /
Requalification of the Santa Clara Convent - Funchal, Autonomous Region of Madeira (Honourable Mention for Best Restoration Intervention in the National Urban Rehabilitation Prize 2023)

Quake - Museu do Terramoto de Lisboa - Lisboa, Portugal /
Quake - Lisbon Earthquake Center - Lisbon, Portugal



Arena Maritimo - Estadio dos Barreiros - Funchal, Regido Auténoma da Madeira /
Arena Maritimo - Barreiros Stadium - Funchal, Autonomous Region of Madeira

Campo de Golfe de Cantanhede - Portugal / Vila Desportiva de Cochabamba - Bolivia /
Cantanhede Golf Course - Portugal Cochabamba Sports Village - Bolivia

Engenharia e Construcao

Desportivas

@



; EdIfICIOS/ Bulldlngs

'DOUBLETREE BY Hi

LAGOA AZORES

Sao Miguel, Regiao Autéonoma
dos Agores

DoubleTree By Hilton Lagoa Azores - S&o Miguel, Autonomous Region of the Azores







/ Engineering and Construction

/ Road Infrastructure
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/ Engineering and Construction

/ Maritime Infrastructure
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Rodovias / Road Infrastfucture

NO DE TALATONA
Luanda, Angola

Talatona Node - Luanda, Angola







Engenharia e Construcao

Urbanas
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Ponte sobre o Rio Cuito - Cuito Cuanavale, Angola /
Bridge over the Cuito River - Cuito Cuanavale, Angola

Engenharia e Construcao

Pontes e Tuneis
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Ponte sobre o Rio Gildo - Tavira, Portugal /

Viaduto PK9, Trogo Imintanout-Argana da Autoestrada Marraquexe-Agadir, Marrocos /
PK9 viaduct, Imintanout-Argana section of the Marrakech-Agadir motorway, Morocco

Bridge over the River Gildo - Tavira, Portugal



M al’ltlmas Maritime Infrastructure

Leixdes Port- Matosinhos, Portugal







/ Engineering and Construction

/ Enviromental Infrastructure
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/ Engineering and Construction

/ Airports
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Edificios / Buildings

‘HOSPITALA

DOS ACORES

Sao Miguel, Regiao Auténoma
dos Agores

International Hospital of the Azores - Sdo Miguel, Autonomous Region of the Azores
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/ Engineering and Construction

/ Commerce and Service Facilities
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Pontes e Tuneis / Bridges and Tunnels

LIGACAO EM VIA EXPRESSO

DO ESTREITO DA CAMARA DE LOBOS
AO JARDIM DA SERRA

‘Madeira, Regiao Auténoma da Madeira
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__,__tes‘.e Tuneis / Bridges e TUNTIETS

TUNEL ZAOUI

TROCO IMINT
DA AUTOESTRADA MARRAQUEXE

Agadir, Marrocos

Zaouiat Ait Mellal Tunnel, Imintanoute-Argana Section of the Marrakesh-Agadir Motorway, Morocco
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Industry and Construction Materials

Industria e Materiais
de Construgao

A Industria é essencial na cadeia de valor da Tecnovia, garantindo o controlo total do
processo produtivo, da extracdo da matéria-prima a aplicagdo final. O investimento em
recursos proprios, como equipamentos, pedreiras e centrais de britagem, asfalto e betdo
pronto, aliado ao desenvolvimento continuo das equipas, diferencia-nos no mercado.

Com centros industriais fixos e unidades mdveis, respondemos com flexibilidade a qualquer
desafio.

Os nossos produtos para construcao e engenharia civil incluem:

( Agregados ) ( Misturas Betuminosas) (Pré—fabricados em Betéo)

Betdo Pronto (Microaglomerados)

Industry is essential in Tecnovia's value chain, guaranteeing total control of the production
process, from raw material extraction to final application. Investment in our own resources,
such as equipment, quarries and crushing plants, asphalt and ready-mixed concrete,
combined with the continuous development of our teams, sets us apart in the market.

With fixed industrial centres and mobile units, we can respond flexibly to any challenge.

Our products for construction and civil engineering include:

( Aggregates ) ( Bituminous Mixtures ) (Precast Concrete)
( Ready-Mix Concrete ) ( Micro-Surfacing )

~
L
[°}
o)
C
<
o
o)
c
IS}
O
©
N
=
(]
Q
>
]
o
N
o}
a
>
%
°
°
=
=
1%
3
is)
=
o
e
5
=
Q
O

o
o
(o)
C

<
o
[o)
C
e}

o
©
N
C
©

Eol

>

1
[
4

S
c
Q

o

©
=

=
%
>
el
£
o
N
o

o

>



Central de Bet&o - Funchal, Regido Auténoma da Madeira /
Concrete Plant - Funchal, Autonomous Region of Madeira

Britadeira Mével - Angola / Produgdo de Agregados no Centro Industrial de Ourique - Castro Verde, Portugal /
Mobile Crusher - Angola Aggregates Production at the Ourique Industrial Centre - Castro Verde, Portugal

Da matéria-prima ao produto final:
criamos solucoes a medida de cada desafio.

From raw material to final product: /

we create tailored solutions for each challenge.
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'CENTRO DE PRE-FABRI
DE BLOCOS ANTIFER
Matosinhos, Portugal

Antifer Block Prefabrication Centre - Matosinhos, Portugal
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Environment

Ambiente

Pioneira na gestdao de Residuos de Construcdo e Demolicdo
(RCD), a Tecnovia expandiu-se para outros setores ambientais,
como gestao de residuos urbanos, descontaminacdo de solos
e valorizacao de pneus usados.

Com oito centros de RCD e uma fdbrica de pellets,
transformamos residuos em recursos valiosos, como
agregados e misturas betuminosas recicladas, promovendo a
economia circular com inovacao e sustentabilidade ha mais de
60 anos.

A pioneer in the management of Construction and Demolition )
Waste (CDW), Tecnovia has expanded into other environmental ggggs’jfj%i"tﬁ: L‘:;jjamﬁ“fgd:rg;’?Sjl‘én’f;fgtggtiggﬁuga' 4
sectors, such as urban waste management, soil decontamination

and the recovery of used tyres.

With eight CDW centres and a pellet factory, we have been

transforming waste into valuable resources, such as aggregates

and recycled bituminous mixtures, promoting the circular

economy with innovation and sustainability for over 60 years.

Os nossos servigos ambientais abrangem:

(Gestéo de RCD ) (Gestéo de RSU ) (Fabrico de Pellets)

(Descontaminacéo de soIos) (Remocéo de amianto)

Our environmental services include:

( CDW ManagemenD ( Solid Waste Management) (Pellet Production)

(Soil Decontamination ) ( Asbestos Removal)
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Concessions

Concessoes

Desde 2000, a Tecnovia investe no desenvolvimento, na
construcdo e na operacao de infraestruturas estratégicas que
impulsionam a mobilidade e a economia.

Somos parceiros em concessdes rodovidrias, gerimos mais
de 2000 Ilugares de estacionamento e, desde 2016,
expandimos para a economia do mar, operando
infraestruturas navais nas Regides Autéonomas da Madeira e
Acores. A nossa experiéncia reflete o compromisso em criar
infraestruturas de qualidade que beneficiam as comunidades
e promovem o desenvolvimento regional.

Since 2000, Tecnovia has been investing in the development,
construction and operation of strategic infrastructures that
boost mobility and the economy.

We are partners in road concessions, we manage more than
2,000 car parking spaces and, since 2016, we have expanded
into the maritime economy, operating naval infrastructures in
the Autonomous Regions of Madeira and Azores. Our
experience reflects our commitment to creating quality
infrastructure that benefits communities and promotes regional
development.

Concessao Rotas do Algarve Litoral - Portugal / Rotas do Algarve Litoral Concession - Portugal

N 55T
ASSISTENCIA ||
269440416 !

Estaleiro Naval de Agua de Pena - Regido Auténoma da Madeira, Portugal /
Agua de Pena Shipyard - Autonomous Region of Madeira, Portugal




45



Infraestruturas Rodovidrias / Road Infrastructure

-~ N
\L----*RGTAS DO

Concessionéria de Estradas VIAEXPRESSO da Madeira, S.A. ALGARVE LITORAL

VIALITORAL

Parques de Estacionamento / Parking Facilities ( 2128 lugares / parking spaces )

* Regido Auténoma da Madeira / Autonomous Region of Madeira:
- Tecnoparque
- Calheta - Funchal

« Portugal Continental / Portugal Mainland:
- Entroncamento - Santarém
- Outurela - Oeiras

» Ponta Delgada, Regido Auténoma dos Acores / Autonomous region of the Azores:
- Avenida
- Sdo Joao
- Calheta

Infraestruturas Navais e Nauticas / Naval and nautical infrastructure

g ixﬁ L « Estaleiro da Madalena do Pico / Madalena do Pico Shipyard

Uioe

« Estaleiro Naval de Agua de Pena / Agua de Pena Shipyard

—
(( J « Porto de Recreio da Calheta / Calheta Recreational Port

« Estaleiro Naval dos Socorridos / Socorridos Shipyard
'recngvia
Ykt
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Real Estate and Tourism
Imobiliario
e Turismo

Atuamos nos setores do imobilidrio e turismo, integrando promoc¢ao, construcao e gestao de ativos
para oferecer solu¢cdes completas e de alto valor acrescentado.

Desenvolvemos projetos residenciais, comerciais e de uso misto, gerindo ativos como hotéis de
referéncia e modernos centros de escritérios. Os nossos projetos destacam-se pela qualidade,
design inovador e compromisso com a sustentabilidade, criando valor para utilizadores e
comunidades.

We operate in the real estate and tourism sectors, integrating promotion, construction and asset
management to offer complete solutions with high added value.

We develop residential, commercial and mixed-use projects, managing assets such as landmark
hotels and modern office centres. Our projects stand out for their quality, innovative design and
commitment to sustainability, creating value for users and communities.

Hotéis / Hotel Units Escritérios / Office Centres

l—gnog Oeiras Business Center | &

ZINO'S PALACE

Tecnovia Office Center

*Adquirido recentemente, o Hotel Pico sera alvo de uma profunda reabilitacdo antes da sua entrada em funcionamento. /
Recently acquired, Hotel Pico will undergo extensive renovation before opening to the public.

6noma dos Agores
us Region of the Azores

Graciosa Hotel - Graciosa, Autono

Hotel da Graciosa - Graciosa,
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Sustentabilidade / Sustainability

O nosso negocio é construir...
e construimos para além do negécio

Our business is to build...
and we build beyond business.
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Briefing de Seguranca e Saude no Trabalho Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola /
Toolbox Meeting Quiluma & Maboqueiro Project (Saipem) - Soyo, Angola
Esta é a nossa visdo para a sustentabilidade — um compromisso assente em trés eixos

transformadores, que orientam a nossa forma de pensar, agir e evoluir:

This is our vision for sustainability — a commitment grounded in three transformative pillars that

shape the way we think, act and grow:
i)

Consolidar
O qque somos
/ Consolidate who we are

Evoluir
como fazemos
/ Evolve how we work

Adaptar
O que criamos
/ Adapt what we create

Fortalecer a nossa identidade

Responder aos desafios Reduzir a pegada ambiental e

socioambientais, com
solucoes de construcao mais
eficientes e responsaveis.

Responding to
socio-environmental
challenges with more efficient
and responsible construction
solutions.

potenciar e aumentar o
impacto social positivo em
cada operacao.

Reducing environmental
footprint and increasing
positive social impact in every
operation.

e cultura, assentes numa
governancga responsavel, na
transparéncia e na valorizacdo
das parcerias em todas as
relagdes.

Strengthen our identity and
culture, grounded in responsible
governance, transparency, and
the valuing of partnerships in all
relationships.

Acompanhe a nossa jornada em tecnovia.pt
| Follow our journey at tecnovia.pt
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Contactos / Contacts

Tecnovia SGPS | Techovia S.A. | Tecnovia Indlistria S.A.

Rua Antodnio Variacdes, N.2 5, 2740-315 Porto Salvo

Tel: (+351) 21422 54 00*

Email: geral@tecnovia.pt | geral@tecnovia-industria.pt | comercial@tecnovia.pt (Propostas)

Tecnovia Logistica Lda
Largo Bento Pedroso, n? 5, 2785-034 Trajouce
Email: logistica@tecnovia.pt

Tecnovia Madeira S.A.

Estrada da Eira do Serrado, 40, 42 e 44

Santo Anténio, Apartado 4035

9001-801 Funchal

Tel: (+351) 291 768 900*

Email geral@tecnovia-madeira.pt | comercial@tecnovia-madeira.pt (Propostas)

Farrobo, Sociedade de Construgoes S.A

Rua das Lombas, Apartado n2 17, 9400-065 Porto Santo
Tel (+351) 291982 477*

Email geral@farrobo.pt

Tecnovia Agores S.A. | Tecnovia Ambiente Lda.

Mata dos Cavacos - Estrada Regional n23-12, 57 9600-102

Rabo de Peixe (Apartado 373, 9501-953 Ponta Delgada)

Tel (+351) 296 490 060*

Email geral@tecnovia-acores.pt | comercial.acores@tecnovia-acores.pt (Propostas) | ambiente@tecnovia-acores.pt

Naval Canal Lda.

Estaleiro Naval da Madalena do Pico, Porto da Madalena
9950-305 Madalena

Tel: (+351) 910 034 004**

Email: naval.canal@tecnovia-acores.pt

Tecnovia Parques Lda. | Parquagor S.A.

Mata dos Cavacos - Estrada Regional n23-12, 57 9600-102

Rabo de Peixe (Apartado 373, 9501-953 Ponta Delgada)

Tel (+351) 296 285 180* (Parque S. Jodo)

Tel (+351) 296 283 348* (Parque Avenida)

Email parque.s.joao@tecnovia-acores.pt | parque.avenida@tecnovia-acores.pt

Tecnovia Angola Lda.

Rua Gamal Abdel Nasser, Loanda Towers, Torre B, Piso 17 - Sala 4 Ingombota - Luanda
Tel: (+244) 222 397 586 | (+244) 222 396 533 | (+244) 933 969 244 | (+244) 914 739 664
Email: geral@tecnoviaangola.com

Tecnovia CV Lda.

Edificio Importex, 22 Dto - ASA

C.P. 391 A, 7602 Praia - Santiago, Cabo Verde
Tel: (+238) 262 42 97

Email: geral.caboverde@tecnovia.pt

Tecnovia Uganda

Plot 26A Golf Course Road - Kampala,Uganda
Tel: (+256) 7600 247 84

Email: contact.uganda@tecnovia.pt

Tecnovia Equador

Avenida 12 de Octubre N26-97 y Abraham Lincoln - Quito, Equador
Tel: (+593) 9 685 13 760

Email: geral.ecuador@tecnovia.pt

Tecnovia Bolivia

Av. Melchor Urquidi y Uyuni - Edificio Paseo Recoleta, piso 2, oficina 2 A
Cochabamba - Estado Plurinacional de Bolivia

Tel (+591) 7456 0244

Email da.bolivia@tecnovia.pt

Tecnovia Panama
Via Porras. Edificio P.H. Sunset Place, 8B

Ciudad de Panama - Panama www.tecnOVia.pt
Tel (+593) 968 513 760
tecnovia

Email geral.panama@tecnovia.pt
*Chamadas para rede fixa nacional @ TeCnOVia @ TeCnOViaPt

**Chamadas para rede movel nacional

@tecnovia-sgps
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